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BusTAMANTE £ BUSTAMANTE 
Estunio Juripico 

SEÑOR NOTARIO VIGESIMO CUARTO DEL CANTÓN QUITO.- 

Verónica Ruales Díaz, mayor de edad, de profesión abogada, domiciliada en la ciudad 
de Quito, comparezco ante usted con la siguiente solicitud: 

Se protocolice la traducción del certificado de cumplimiento de obligaciones otorgado 

por la Comisión del Gobierno Corporativo a favor de Bible Broadcasting Network Inc. 

junto con su respectiva apostille. 

De la protocolización solicitada requerimos nos proporcione 2 copias. 

Notificaciones que me corresponda las recibiré en el Estudio Jurídico Bustamante y 
Bustamante, ubicado entre las Avenidas Patria y Amazonas, Edf. Cofiec, piso 11. 

   



TRADUCCIÓN 

Yo, Nancy Gabriela León Hermosa, conocedora del idioma Inglés y conforme lo 

faculta el artículo 24 de la Ley de Modernización del Estado, publicado en el 

Registro Oficial No. 349 del 31 de diciembre de 1993, procedo a traducir al 
idioma Español en 2 (dos) fojas útiles, certificado de cumplimiento de 
obligaciones otorgado por la Comisión de Gobierno Corporativo a favor de 
Bible Broadcasting Network Inc. junto con su respectiva apostilla. 
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C.I. 1714333224 

NOTARIA VIGESIMA CUARTA DEL CANTON QUITO 

De conformidad con las atnmbuciones conferidas en el Artículo dieciocho de la 
ley Notarial, autentico la firma constante en el documento, que antecede 
por ser ¡gual a la que consta en el documento de identidad que me fuera 
presentado del cual se deja copia en el protorolo a mi cargo y que 
corresponde a: LEÓN HERMOSA NANCY GABRIELA, con cédula de 
ciudadanía número 1714333224, en Quito, a tres de septiembre del año dos 

mil nueve.- 
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HANCY GABRIELA 

CUIFO /CHAUFTERUS 
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NOTARIA VIGESIMA CUARTA DEL CANTON QUITO 

De acuerdo con la facultad prevista en el numeral 5 del 

Art. 13 de la Ley Notarial, doy fé que la COPIA que 

antecede es igual al documento presentado ante mí- 

a am anñá   
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APOSTILLA 

(Convención de la Haya de 5 de octubre de 1961) 

País: Estados Unidos de América 

El presente documento público 

lia sido firmado por 

quien actúa en calidad de 

y está revestido del sello/timbre de 

. en Richmond Virginia 

Joel BM. Peck 

Funcionario de la Comisión de Gobierno Corporativo 

(State Corporation Comission) 

Joel H. Peck 
Mancomunidad de Virginia 

Certificado 

6. el 10 de Agosto de 2009 

por Secretario de la Mancomunidad 

No. 2416901-1 

Sello 10. Firma 

(FIRMA ILEGIBLE] 

Secretario de la Mancomunidad 

  

 



£ilancomunidad de Virginia 

Comisión de Gobierno Corporatíbo 

(State Corporation Comission) 

  

Certifico lo siguiente de los Registros de la Comisión: 

BIBLE BROADCASTING NETWORK, INCORPORATED en una compañía existente 

bajo y en virtud de las leyes de Virginia, y se encuentra en cumplimiento de sus 

obligaciones. 

La fecha de constitución es 18 de marzo de 1969. 

No se certifica nada más en este instrumento. 

Firmado y Sellado en Richmond en esta Fecha: 

Agosto 3 de 2009 

[FIRMA ILEGIBLE] 

  

Joel H. Peck, Funcionario de la Comisión 

  

 



=— APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 Octobre 1961) 

. Country: United States of America 

This public document 

. Has been signed by Joel H. Peck 

. acting in the capacity of A Clerk of the State Corporation Commission 

  

. Bears the seal/stamp of Joel H. Peck 

Commonwealth of Virginia 

Certified 

¿at Richmond Virginia 6. On August 10, 2009 

.by The Secretary of the Commonwealth 

.No. 2416901-1 

10. Signature: 

Secretary of the Commonwealth 

. Seal/Stamp 

    
  

 



  

1 Certify the Following from the Records of the Commission: 

BIBLE BROADCASTING NETWORK, INCORPORATED is a corporation existing under and by 
virtue of the laws of Virginia, and is in good standing. 

ie daie of incorpuration is March 18, 1969. 

Nothing more ¡is hereby certified. 

Signed and Sealed at Richmond on this Date: 
August 3, 2009 

  

HOTARÍA VIGESIMA CUARTA DEL CANTON QUITO 
De acuerdo con la facultad prevista en el numerai * 
del 4. 18 de la Ley Notarial, doy fe que las copias 
que en.../77.377.....fojas anteceden son iguales ¿ 
los documentos presentados ante mi. 
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RAZON DE PROTOCOLIZACION: A petición de la Doctora 

Verónica Ruales Díaz, profesional con matricula número 

nueve mil doscientos veintiocho, del Colegio de Abogados 

de Pichincha, en esta fecha y en (04) fojas útiles, incluida la 

petición, protocolizo en el Registro de Escrituras Públicas en 

la Notaría Vigésimo Cuarta del Cantón Quito a mi cargo, La 

Copia Certificada de traducción de certificado de 

cumplimiento de obligaciones otorgado por LA COMISION 

DE GOBIERNO CORPORATIVO a favor de BIBLE 

BROADCASTING NETWORK INC., que antecede, en Quito 

a, tres de septiembre del año dos mil nueve.- (FIRMADO) 

DOCTOR SEBASTIAN VALDIVIESO CUEVA, NOTARIO 

VIGESIMO CUARTO DEL CANTON QUITO.- 

Se protocolizó ante mi; y en fe de ello confiero esta 

PRIMERA COPIA CERTIFICADA, debidamente sellada y 

firmada en Quito a, tres de septiembre del año dos mil 

nueve.- 

  

NOTARIA VIGESIMA CUARTA DEL CANTON QUITO. 
De acuerdo con la facultad prevista en el numeral 5 
del Art. 18 de la Ley Notarial, doy fe que las copias 
que 20... 7... fojas anteceden son iguales a 
los documentos presentados ante mi, 

Quito. 1 3 A e yy 

Dr. SEBASTIAN VALDIVIESO CYEVA 
NOTARIO 

 


